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Újra a sorozóbizottság elé!

Mi is megyünk.

Megjött a parancs : huszonnégy 
évtől harminchat évig a katonailag ki 
nem képzett népfelkelők álljanak újra 
a sorozó bizottság elé ! Azok a férfi­
ak, akik az élet legszebb éveiben, ami­
kor sor alá kerültek, gyöngék voltak 
fegyverfogásra, vagy a betelt létszám 
fölöslegessé tette a bentartásukat, most 
lélekben s testben megerősödve áll­
hatnak a haza védelmére, újra a mér­
ce alá kerülnek, testükön végig sik­
lik majd az orvosok tekintete s aki 
egészséges, kinek izmos karja elbírja 
a Mannlichert, katona lesz. Nem kell 
röstelkedniök miatta, hogy amig test­
véreink hősi csatákat vívnak az ellen­
séggel, ők itthon tétlenül ülnek a ká­
véházban s céltudatlanul ténferegnek 
az utcán. Most mindenki katona lesz, 
akiben duzzadó élet van. Csak az ö- 
regek s a betegek maradnak itthon. 
Milyen szépen is hangzik ez. A for­
radalmi idők emlékei ébrednek újra s 
öröm nézni azt a lelkesedést, azt a 
végtelen magyar kedvet, amivel a B) 
osztályú népfölkelők behívásának hírét 
fogadják az emberek. A mi tekinte­
tünk nem lát keresztül az országon, 
de szemtanúi vagyunk annak, ami itt 
nálunk történik s ez tükre, az ország 
hangulatának jele, mert a magyar em­
ber Budapesten s Kassán, Aradon is 
az, ami Brassóban.

A mi városunkban azóta, hogy a 
kormány elhatározása nyilvánosságra 
jutott, a hazafias lelkesedésnek, a fér­
fiúi önérzet büszke örömének újabb 
lüktető hullámverését érezzük.

Férfiak, akikben az önbizalmuk 
meggyöngült, mert náluknál idősebb 
s testben gyöngébb embereket láttak 
elmenni a csatába, mig őket az itt- 
honmaradás kárhozata fenyegette, most 
ragyogó arccal, kitörő örömmel mond­
ták egymásnak :

£3 Mi :s megyünk !

A bukovinai határon.

Az országúton bő, vörösnadrágos oro­
szokkal, hegyes sisakos, kétfejű sasos cime- 
rü osztrák csendőrökkel, tarka ruhás ruthén 
népséggel s rengeteg sok orthodox zsidóval 
találkoztunk. — Végre mintegy 60 kilométer­
nyi ut után, melyből körülbelül 10 kilóméter 
Bukovinára esett, megérkeztünk Kirlibaba 
bukovinai községbe, melynek elszórt házai 
közül csak a jellegzetes külsejű, zsindelyes 
ruthén templom és a szabályos stilusu, tiszta 
zsinagóga emelkedik ki. Kirlababát fahíd köti 
össze az Aranyos - Beszterce innenső partján 
levő Lajosfalvával, egy Isten háta mögé rejtett 
határszéli falucskával, mely mint hallom, Kos­
suth Lajostól kapta nevét. Ebbe a faluba a 
külvilágból a legrövidebb ut az, melyen át 
Oradnáról mi is idejutottunk.

Ide éppen vásár vasárnapján este ér­
keztünk meg s mondhatom, hogy annyi pisz­
kot, maszatot, amennyit itt láttam, életemben 
talán soha, sehol nem találtam. Az egyetlen 
fogadó, mely igazan a Szanin - beli monos 
tori korcsmát juttatta az eszembe, tele volt 
részeg ruthénekkel, lármás muzsikusokkal és 
sok-sok vásározó orthodox zsidóval. Hogy 
mily rendetlenség és összevisszaság kavaro- 
dott itt valami csúf khaosszá, azt csak az 
tudja elképzelni, aki hallotta már, hogy men­
nyi ellenőrizhetetlen gyülevész nép kerül ösz- 
sze egy-egy ily lucskos, piszkos határszéli 
falusi vásárra.

...Másnap a felkelő nap sugarainá 
kellemesen pihent meg szemünk a lajosfalvi 
harmónikus magyar templomon, mely a foga 
dóhoz közel egy kerek kis halmon emel 
kedett.

Gyönyörű reggel volt. A kis templom­
ban már szólt a harang, rithmikus rezgése 
bebarangolta a tájat s a pirkadó nap rózsa­
szín sugarai aranyos derengésben törtek át a 
mindent ellepő fehér ködfelhőkön. Amott Kir 
libaba házai ragyogtak az üde napfényben, 
a tarajos felhők pedig mindinkább fentebb 
szálltak s lassanként látni engedték Bukovina 
változatos hegyeit.

A nap sugarai lassan felszívták maguk­
ba az ezer színben csillogó harmatcsepeket 
a füves pázsiton. Szemem egy pillanatra 
csodálva pihent meg a pompás színjátékon, 
aztán a körülfekvő gyönyörű táj minden 
szépségét s a bűvös nyári reggel minden 
iideségét telkembe lehelve: a párás, friss le­
vegőből mély lélekzetet vettem s arcomat a 
felkelő nap éltető sugarai felé fordítottam. 
Azután egy rózsafákkal teleültetett szomszé­

dos udvaron egy vidám arcú német fiútól 
rózsákat vettem s a keskeny, vadvirágokkal 
övezett ..ösvényen elindultam a templom 
felé.

*

Ehhez a pár éves, de nekem örökké 
frissnek tetsző visszaemlékezéshez most, ami­
kor az Aranyos-Beszterce vize kozákvértől 
piros, mikor a Rotunda utjain ágyuütegeink 
dübörögnek s a gyönge pázsitot rettenetes 
erejű gránátok túrják fel, csak anynyit teszek 
hozzá, hogy amikor a határszélen termett ró­
zsákat letettem a templom oltárára, a kórus 
magyar dallamoktól visszhangzó telkemből 
egy röpke, de végtelenül mély erejű fohász 
röppent a ködfátyolos felhők felé az én drá­
ga, viharoktól vészes, de nagyra hivatott ma­
gyar hazámért .. .

Mellettem egy tisztanézésü, mélysugaru 
szempárban könnyeket láttam ragyogni. Ta­
lán azok is a magyar hazáért égtek . .

A kórusból pedig áhítattal csengett a 
magyar ének Magyarország patronájáról..

Mindnyájan imádkoztunk .. .
Lehetetlen, hogy az ilyen csodásán 

mély érzésű, végtelen erejű imának ne le­
gyen foganatja. Lesz, — nemcsak hiszem, 
remélem, hanem vallom és tudom is, hogy 
lesz.

Dr. Váry István.

9z elesettel! özyegyeineh nyugdija.
A gyermekek neveltetés pótlékot kapnak.

A rémes harc, mely hazánk északi és 
déli részén dúl, áldozatokat kiván. Az elle­
nünk tört vad hordák fegyverei sok csalá­
dot megfosztottak a kenyérkeresőtől, sok 
hitvest tesz özveggyé, sok-sok szegény gyer­
meket árvasorsra tutott.

Ha majd csapataink győzelmesen ha­
zatérnek elhagyott otthonukba, a nemzetnek 
kell gondoskodnia azok családjairól, akik a 
csatatereken elvérzettek, vagy egész életükre 
nyomorékká lettek a haza védelmében.

A magyar kormány tudja is kötelessé­
gét s mint értesülünk, már is munkába vet­
te, hogy törvényesen biztosítsa a kenyérke­
reső nélkül maradt özvegyek és árvák jövő­
ét, megélhetését. Megfelelő nyugdijat fognak 
kapni az összes fegyvernemeknél szolgált 
tényleges vagy tartalékos elesett tisztek|és legény 
ség özvegyei és árvái. Ugyaeilyen elbánás­
ban részesülnek a népfelkelők hátramaradot­
tak

Az özvegyek, akiknek férje a harctéren 
szerzett sebesülésben, önhibáján kivül ott
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szerzett járványos betegségben, vagy pedig 
a hadjárat fáradalmai következtében halt meg, 
élethossziglan, illetve újabb házasságig nyug­
díj jár.

A tisztek után járó nyugdíj szabályoz­
va van; a legénység részére pedig, hir sze­
rint a következő nyugdijak vannak tevbe vé­
ve: hadapródőrmester özvegyének éven kén 
300 korona, őrmester után 240 korona, sza­
kaszvezető után 214 korona, káplár után 
120 korona, közlegény után 71 korona. Öt­
ven százalékkal magasabb nyugdíjra jogo­
sult azon özvegy, akinek férje a tüzvonal- 
ban esett el.

A törvényes gyermekek ezenkívül egy­
enként évi 42 korona neveltetési pótlékot 
kapnak 15 éves korukig, azonban azok a 
gyermekek, akik tanulmányokat folytatnak, 
a nagykorúságukig kapják a pótlékot.

Hogy milyen utón folyósítja az állam 
a nyugdijat, vagy a pótlékot, azt később ha­
tározzák meg : valószínűleg a postatakarék­
pénztár utján viszik keresztül az elesett ka­
tonák nyugdíjazását.

A nyugdijigéneket csak később ál­
lapítják meg. Ugyanis a haláleset után hat 
hónapon át a hadbavonultak után megálla­
pított segélyt élvezi a család.

A nem nagy összegű özvegyi nyugdi­
jat, különösebb esetekben kegydijakkal is ki­
bővítik a rendelkezésre álló különféle ala­
pítványi összegből. Ilyen pl. a 48-as honvé­
dek országos nyugdíjalapja, a mely eredeti 
rendeltetése alól különben is nem sokára 
teljesen felszabadul.

Tábori levél Przemyslböl,
Irta egy tábori plébános.

Múltkori levelem óta errefelé csak a 
szikratávíró utján kaptunk híreket a nagy vi­
lágból és leveleinket, melyeket szeretteink 
megnyugtatására irtunk, csak elvétve vette 
át tőlünk a bátor repülő-ember, ki ellensé­
ges puskaropogás közepette Krakóból röpült 
át hozzánk. Veretlen hadosztályunknak jutott 
ugyanis a szerencse, hogy a porosz s az 
osztrák—magyar serag egyesüléséig az oro­
szok által teljesen körülzárt Przemyslt védje. 
És dicsekvés nélkül mondhatom, hogy bölcs 
hadvezetőségünk által rárótt fontos és döntő 
jelentőségű megbízatásának derekasan felelt 
meg.

Eddig csak egy kis pont voltunk mil­
liós hadseregünk kötelékében, most már 
változott a helyzet: az egész müveit világ 
figyelme felénk fordult és visszafojtott iélek- 
zettel leste az eredményt. Heteken át folyt 
itt a harc : változó szerencsével ugyan, de 
mindig az oroszok visszaverésével és óriási 
veszteségeivel.

Katonáink karját megacélozta az eddigi 
gyakorlat, melyet számtalan csatákban és 
harcokban szereztek és lelkét mint vakme­
rőbb kirohanásokra buzdította az az erőd 
mely bevehetetlenek mutatkozott.

Szeptember hó 16-án vonultunk beide 
és magunkat pár napi nyugalmas éjszaka 
után teljesen kipihenve, töltött ágyukkal és 
töltött fegyverekkel vártuk a muszkát. Elein­
te nem igen jelentkezett, pár nap múlva 
azonban már észrevették őket a vár reflek­
torai s a kiküldött járőrök.

Ágyúink az erődökből azonnal tüzelés 
alá vették őket s tömött soraikban főleg a 
30r’ cin-es golyóink (melyek, úgy mondják, 
hogy egy négyzetkilométernyi területen leta-
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rolnak mindent), nagy pusztítást vittek vég­
hez. Végül még is csak annyira közel tolták 
csapataikat a várhoz hogy már meg is ro­
hamozhatták. Három teljes napon át küldték 
a biztos halál elé katonáik ezreit, kiket gép­
puskával tudnak csak előrekényszeriteni, 
de minden támadásuk megtörött bátor hon­
védcink ellenállásán s a vár ágyuk gyilkos 
tüzén. Közel 40. 000-re becsülik az oroszok 
veszteségét Przemysl alatt. Halottaik a Ver- 
kek előtt, a dróthálózat mellett s futóárkok­
ban néhol 4 — 5 méter magasban fekszenek 
borzalmasan szétroncsolva és megcsonkít­
va.

E közben seregeink egyesültek a po­
rosz fősereggel és visszaverték az orosz fő­
erőt az egész vonalon. Éhség és kolera is 
lényegesen hozzájárultak ehhez a vereséghez, 
mely után pánikszerűen menekültek észak­
kelet tele. Az ostromot persze abba kellett 
hagyni és fedezni a visszavonulást.

Csaoataink az ostrom alatt háromszor

A misekezdet Mardolcus imáját 
tartalmazza (Eszter 13, 9 és köv.), mely 
minden szorongattatásban és ínségben el­
mondható : „Mindenek a te birodalmadban 
vannak elhelyezve. Uram ! és nincs, ki aka­
ratod ellen állhasson. Te teremtetted az eget 
és földet és mind, ami az ég kerekségében 
foglaltatik. Mindenek ura vagy! Boldogok 
tiknek ütjük feddhetetlen és kik az Ur tör­
vényében járnak.“ (Zsolt. 118.) Dicsőség az 
Atyának stb.

Az egyház imája a szt. misében. 
Kérünk, Uram ! őrizzed a te népedet folyto­
nos kegyességgel, hogy a te oltalmad védő 
szárnyai alatt minden viszontagságból ment 
legyen és nevedet jócselekedetekkel tisztelje. 
A mi Urunk Jézés Krisztus által stb. Ámen:

il Sebesültek névsora.
rohantak ki a várból s mindháromszor na­
gyon megzavarták ellenségeink cirkulusait. 
Közel 5000 foglyot ejtettünk, kiknek vala­
mennyije mosolygós arccal vonuit be a várba. 
És nem csoda, mert nemcsak a biztos ha­
láltól, hanem az éhségtől is megszabadultak. 
Két orosz halott boncolása után ugyanis ká­
posztatorzsát, nyers krumplit, zabot és fale­
veleket találtak azok gyomrában.

Sok mindent Írhatnék még ezenkívül 
az ostrom borzalmairól, de a hely rövidsé­
ge miatt még csak annyit említek meg, hogy 
az ostrom alatt radiotelegrafikus utón min­
den hir az európai háborúról még aznap ju­
tott el hozzánk, hogy a „Tábori Újság“ cí­
mén két oldalas napilapunk volt, hogy le­
veleinket egy alkalommal aviatikus vitte el 
körünkből és hogy az orosz srapnellekből 
nemcsak az erődök, hanem a város is ka­
pott jó néhányat.

Azt hiszem avval sem fogok hadititkot 
elárulni, ha megírom, hogy őfelsége a vár 
felmentése alkalmából ily szövegű táviratot 
xüldött a főhadiszállásra :

„Przemysl bátor őrségének, mely az 
erős támadásokat visszaverte és az én derék 
íadseregeimnek, melyek a nagyon kedvezőt­
len időjárás dacára hősiesen előnyomulva az 
ellenséget hátra vetették és Przemyslt fel­
mentették, legmelegebb kőszönetemet és ben­
ső üdvözletemet küldöm.

Mészáros Béla 
hadosztály-plébános.

Pünkösd után XXI. vasárnap.

Csapatkórházban.
üyal. Gödri Márton 2 gye. 2 sz., honv. 

Tímár Miklós 24 hgye. 8 sz.

Leányiskolában;

Tüzér András Ignác 34 tűz. ezr. 3. 
üteg, tűz. Antal József 34 tűz. ezr. 2 üteg 
honv. Cicei Neod 24 hgye. 4 sz., honv. Cons­
tantin Zahariás 24 hgye. 3 sz., Egei János 
24 hgye. 1 sz., gyal. Ferár Janku 2 gye. 3. 
sz., gyal. Fortuna Radu 2 gye. 10 sz., sz., 
népf. Géléi Lajos 24 hgye. 11 sz., népf. 
György Dénes 24 népf. e. 11 sz., népf. Gál 
)énes 24 népf. e. 3 sz., honv. Lázár Albert 
24 hgye. 8 sz, gyal. Lunka Gábor 2 gye. 6 
sz., gyal. Luszu Vasil 2 gye. 10 sz., honv. 
Néma János 24 hgye. 1 sz., Szak. vez. 01- 
teán Miklós 34 tűz. ezr. 2 üteg, szak. vez. 
’anek Rudolf 2 gye. 11 sz., honv. Patulea 
ános 24 hgye. 11 sz., h. Porima Péter 24 h.

: ryc. 4 sz., népf. Popister János 24 népf. 1 
sz., népf. Pál András 24 népf. 10 sz., népf. 
3auh Mihály 24 népf. 1 sz., gyal. Rácz Fe­
renc 82 gye. 2 sz., népf. Schuster János 24 
népf. 1 sz., kápl. Schneider János 24 hgye. 
4 sz., honv. Szakács Antal 24 hgye. 8 sz., 
népf. Szotyori János 24 népf. 11 sz., csen­
dőr Szabó Sándor VII. cs. k. S.-szt.györgy 
népf. Tamás János 24 népf. e. 11 sz., örv. 
Tontsch András 24 hgye. 4 sz., szak. vez. 
Veres István 2 gye. 5 sz., gyal. Zsidó Fe­
renc 2 gye. 10 sz., népf. Bogyó Sándor 24 
hgye. 3 sz., honv. Bardos György 24 hgye. 
3 sz., honv. Binder György 24 hgye. 2 sz., 
népf. Bitiig Mihály 24 népf. e. 2 sz., szak. 
vez. Balog Sándor 2 gye. 1 sz., E. ö. kápl. 
Bardócz János 2 gye. 2 sz., honv. Illyés Mi­
hály 24 hgye. 11 sz., E. ö. tüzér dr. Jancsó 
István 34 tűz. e, tart. üteg. népf. Kricky Ár­
pád 24 népf. c. gyal. Mezei Jenő 2 gye. 
gépf. oszt. gyal. Mun teán János 2 gye. 2 sz.

Szent lecke. (Szent Pál ap. az 
efez. itr. lev. 6, 10—17.) E szent leckében 
az apostol arra int minket, hogy erősségün­
ket az Istennel való egyesülésben keressük. 
A hit legyen a mi pajzsunk és fegyverünk 
az ördög tüzes nyilai ellen. Aki a hit fegy­
verével harcol, az az ördög minden támadá­
sát visszatudja verni.

Evange 1 i u ni. (Szent Máté 18. 
23—35.) Ebben az evangéliumi szakaszban 
Jézus elmondja a példabeszédet a könyörü- 
letlen szolgáról, aki szolgatársának a száz 
denárnyi kevés adósságot nem akarta elen­
gedni, jóllehet a király az ö óriási nagy adós­
ságát, a tízezer talentumot elengedte. A tíz­
ezer talentumnyi óriási tartozás jelenti a pél­
dabeszédben az Isten megbántását; a száz 
denárnyi adósság pedig azt, amivel feleba­
rátaink minket megbántanak. Mi sem remél­
hetünk Istentől bocsánatot, ha mi nem aka­
runk felebárátunknak megbocsátani.

Tüzérlaktanyában.

Gyal. A Igya Dávid 2 gye. 10 sz., kápl. 
Ardelean György 2 gye. 12 sz., népf. Csuak 
Samu 24 népf. e. 1 sz., honv. Dávid György 
24 hgye. 1 sz., főfegyv. mest. Deák Lajos 
2 gye. 1 sz., gyal. Dobos István 2 gye. 17 
sz., orv. Erős Béla 24 hgye. 11 sz., honv. 
Frank Mihály 24 hgye. 2 sz., gyal Ferar 
Janku 2 gye. 3 sz., honv. Fischer Antal 24 
hgye. 11 sz., gyal. Grancsa János 2 gye. 14 
sz., honv. Gocsmán János 24 hgye 12 sz., 
honv. Gyurika István 24 hgye. 3 sz., honv. 
Hajku János 24 hgye. 10 sz., szak. vez. Ja- 
ncsch György 2 gye. gépf. oszt., honv. Kiss 
György 24 hgye. 12 sz., honv. Löriucz Já­
nos 24 hgye. 1 sz., gyal. Marti Lázár 2 gye 
11 sz., hadn. Miklós Balázs 24 hgye. 9 sz., 
örv. Müller Simon 24 hgye. 1 sz., tűz. Pild- 
ner János 34 tűz. c. 2 sz., kápl. Sinka Sá­
muel 24 hgye. 12 sz., hadn. Szakuly István 
24 hgye. 2 sz.
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NAPIHJREK.
A téli háború borzalmai el­

len katonáinknak prémre van 
szüksége• Akinek van, küldje e 
címre : Hadsegélyzö Hivatal, Bu­
dapest, Váczi-utca 38. A posta 
ingyen szállítja.

A vasárnapi istentisztelet sorrendje a
plébánia t e m p 1 o ni ban: Csendes szt. 
misék: reggel 6, 7, 8, 9 és fél 12 ó. 10 
órakor magyar szt. beszéd, ufánna énekes 
szt. mise. D. u. 5 ó. rozsaftizér ájtatusság és 
áldás.

Az apácáknál d. e. 9 ó. szt. mise és 
ifijusági szt. beszéd. D. u. 4 ó. litánia és 
szt. beszéd a cselédeknek.

A szt. János templomban d. e. 10 ó. 
magyar szt. beszéd és énekes szt. mise. D. 
u. 3 ó. rózsafüzér ájtatosság, áldás.

Adományok. A segélyre szorultak részé­
re: Schiel Sámueltől, Busteni 150 k, Chres- 
tel és Gáál czégtől 50 k, Egy magát meg­
nevezni nem óhajtótól 10 k, mely adományo­
kért őszinte köszönetét mond a városi tanács.

Az Apolló Bio műsora: szombaton és 
vasárnap, október 24 és 25,-ikén. A próba­
házasság vígjáték 3 felvonásban. A 
főszereplők: Wanda Treumann és Vigo 
Larsen. A Nordiskfilm legújabb slágere : A 
nap leánya. Dráma 3 feiv. A szerepe­
ket a koppenhágai kir. színház tagjai játszók. 
Keleti típusok. Természet utánni fel­
vétel. Baby és Bob y. (Humoros.) A 
megszökött tolvaj (Bohózat.) Hétfőn 
nincs előadás. Kedden és szerdán uj műsor.

Elvágta a gép a lábát. Thiesz Bertalan 
barcaföldvári születésű, 18 éves munkás, a 
ki özv. Jonesné barcaszentpéteri gőzfürész 
telepen volt alkalmazva, tegnap a körfűrész­
nél dolgozott. Munkaközben saját vigyázat­
lanságából megcsúszott és beleesett a kör­
fűrészbe, amely a szerencsétlen fiú bal lábá­
nak összes ujjait levágta. A legényt súlyos 
sebével ma beszállították a brassói köz kór­
házba.

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany- 
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
érfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
s készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Szöllösg Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mellett felvétetnek,

A háború.
Folyik a harc északon,

ismét szétvertünk 2 orosz 
hadosztályt.

Budapest, okt. 24. (Hivatalos je- 
entés.) Mialatt a Przeinisltőld élre folyó csa­
tában főként az ellenség támaszpontjai ellen 
felállított nehéz tüzérségünk vitte a szót, a 
San alsó folyásán heves harcok; fejlődtek ki, 
a melynek során az ellenséget több helyen 
a folyó nyugati partján átengedtük kelni, 
hogy ott megtámadhassuk és megverhessük.

Az átkelt orosz csapatokat immár min­
denütt egészen a folyóhoz szorítottuk.

Zawrze mellett ezernél több foglyot ej­
ettünk.

Hadseregünk egyes ré­
szei váratlanul Ivangorod 
alatt termett ott két ellen­
séges hadosztályt megver­
tek 3600 oroszt elfogtak, 
egy zászlót és 15 gépfegy­
vert zsákmányoltak.

Min. ein. sajtóosztály.

Elsiilyedt egy monitorunk.
Harminchárom matróz 

ellünt.

Budapest, okt. 24. (Hivatalos je­
lentés.) A Temes monitorunk mely egy si­
keres hadműveletről tért haza, ezen útja köz­
ben a Száván egy ellenséges aknára került, 
telrobbant és elsüllyedt.

A hajó személyzetéből 33 ember hiány­
zik, a többi megmenekült.

(Min. cin. sajtóosztály.)

A németek bombázzák 
Vesztendét,

B u d a p e s t, okt. 23. (Saját tudósítónk 
cenzúrázott távirati jelentése, a sajtóalbizott­
ság jóváhagyásával.)

A Magyar Távirati Iroda jelenti a ber­
lini „Vossische Zeitung“ nyomán: Az Os- 
tcndéből menekültek beszélik, hogy a német 
csapatok Ostendetől már 15 kilóméternyire 
vannak és tegnap óta elkeseredetten bom­
bázzák az Ostendétől nem messze fekvő Ves- 
tendet.

A németek hadállása kitűnő, s az os­
trom egy két nap múlva a németek javára 
fejeződik be.

Riadalom Angliában.
Német tengeralatt járók 

Belga vizeken.

Budapest, okt. 24. (Saj. tud. jel. 
a sajtóalbizottság jóváhagyásával.

A Magyar Távirati Irodának jelentik 
Berlinből: A Rotterdamban megjelenő „Niu- 
ve van den Dag“ az angolok nagy rémüle­
tére azt a hirt közli, hogy a német tenger- 
alatt-járó hajók egy része egészen váratlanul 
megjelent a belga vizeken, nagy veszedel­
mére az angol hadi és kereskedelmi hajók­
nak, a melyeket a tengeralattjárók hamaro­
san megtámadnak.

Teljesen érthetetlen az angolok előtt, 
hogy a németeknekm iként sikerült az északi­
tengerből az angol őrhajók figyelmének ki­
játszásával a belga tengerparthoz közeled­
niük.

A németek győzelmes 
harcai.

Berlin, okt. 24. A főhadiszállásról 
október 23-iki kelettel a következő hivatalos 
jelentést adták ki:

Az Yser-Csatornánál sikereket értünk el. 
Dixmuidöntől délre előrenyomultunk. Liliétől 
nyugatra támadásunk eredményes. Több 
helységet elfoglaltunk. Keleten, az oroszok­
nak Augustow felőli támadását visszavertük és 
több gépfegyvert zsákmányoltunk. A délkele­
ti harctérről érkezett jelentések nem szólnak 
befejezett tényekről

Min. cin. sajtóosztály.

Elkeseredett harc a szer- 
bekkel.

Csapataink véres küzde­
lemben megverték a szer­

beket.

Budapest, okt. 24. (Hivata­
los.)

A harctérről érkezett október 23- 
ikán éjjel 11 órakor: Azokat a nagy 
és montenegrói erőket, melyek annak 
idején behatoltak Bosznia délkeleti 
határán, a honnét csapataink elvonat­
tak — és az ottani muzulmán lakos­
ságra a fosztogatók és gyilkolók fék­
telen hordáját reá szabadították — e hó

►

►
►
►
►
FOGAK és teljes fogsorok, szájpadlás nélkül, foghu- ^ 

zás, fogtömés, arany koronák és aranyhidak ^

GERO ARTHUR +
vizsgázott fogtechnikus Kolostor-utoa 31. szám. ^
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23-ikán háromnapi elkeseredett harci A Magyar Táv. Iroda jelenti : 
után a Mokró rogaticai ut mindkét A „Berliner Tageblatt“ Rotter- 
oldalán megvertük és gyors vissza vo-damból azt a hirt kapta, hogy az o 
nulásra kényszeritettük. '-U Holland-Flandriából menekült cm

Ezen ütközet részletei, — melyben berek azt adták elő, hogy az angol 
csapataink páratlan hősiességgel har- hajóhad megjelent az Ostende mellett 
coliak és az ellenséget több egymás mö- levő Westendnél és hatalmas hajó­
zott fekvő megerősített állásból szu- ágyúiból bombázni kezdette a ftirdő- 
ronnyal kiűzték — még folyamatban helvet, amely körül a német csapatok 
levő további hadműveletekre való te- felvonultak.
kintettel, legközelebbi jelentéstételig | Ugyanezek a menekülők előadása

nem közöltéinek.
Potiorek táborszernagy.

(Min. ein. sajtóosztály.)

Egy német hajó hőstette,
Tizenhárom angol hajót el- 

stílyesztett

Eszerint a tengerről is erős ágyúzás 
hallatszik, ami valószínűleg azt jelenti, 
hogy az angol és német hajóhad meg­
ütközött és tengeri-csata van folyamat- 

I ban-

Merénylet egyik hadvezé­
rünk ellen,

B udapes t, okt. 24. (Saj. . .
Tudósítónk cenzúrázott távirati jelen- 0*«" " orosz harcmodor. 
tése, a sajtóalbizottság jóváhagyása-ISO.000 rubel egy orgyil- 
val.) I kosnak.

A Magyar Távirati Iroda jelenti :
A londoni Re utter ügynökséghez I Budapest, okt. 24. (Saját tu- 

Las Fal másból érkezett teljesen meg-1 ^d^s^nd;^^^rázeüMávirah^je|er^t^> 

bizható értesítés szerint, az Atlanti 
óceánon, a „Karlsruhe“ nevű németi 
cirkáló elsülyesztett 13 angol gőzöst.

A német hajó egy-egy ágyú lövés­
sel megállásra kényszeritette az angol I 
kereskedelmi hajókat, a legénységet 
elfogta és a hajókat 'egymás után el- [ 
süllyesztette.

Azután egy hajónak átadta az.l 
összes hajók legénységét és ő teljes 
gőzzel tovább hajózott. A „Karlsruhe“ 
által az angol kereskedelemnek oko- 
ott kár közel 60 millió máikáraz 
rúg.

Az angol hajók bombázzák j 
Vestendet.

342. szám.

se, a sajtba!bizottság jóváhagyásával :)
A Magy. Táv. Irodának a sajtó- 

főhadiszállásról egy mistikus tartalmú 
táviratot adtak le, mely arról szól, hogy 
egyik vez^nylőtábornokunk ellen a 
muszka hadvezetőség orgyilkosokkal 
merényletet akart elkövettetni, a mely 
azonban nem sikerült.

A sajtó-főhadiszállásról azonban 
sem azt, hogy ki az a hadvezetőnk, 
sem azt, hogy a merénylet mikor és 
hol történt, nem közlik.

A szóban levő távirat csak 
ennyit mond :

Az orosz hadvezetőség 
harcmódjára nézve igazán jel­
lemző hogy az oroszok csa­
patvezéreink egyikének elfo- 
gatására, 80.000 rubelt tűz­
tek ki.

Ennyit kapott volna az, 
aki a hadvezért élve, vagy 
halva kézre keríti.

Ennek az eredménye volt 
az illető hadvezér ellen el­
követett merénylet, mely 
azonban szerencsére nem si­
került.

Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

Scherg VilmosésTsai
Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból:
Mindennemű úri divatszöveteket, női 
kostüm-szöveteket, egyem uhaszövete- 
tek, hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !

m

Tengeri csata angolok és \ 
németek között ?

Budapest, okt. 24. (Saját tu­
dósítónk cenzúrázott távirati jelentése 
a sajtúaibizottság jóváhagyásával.)

Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

Modern fényképészeti 

miiterein :
Telefon 620. sz. SÜLÉ BRASSÓ,

Kolostor-utca lí). szám.
A katholikus templom mellett.

F? ■*+13 Citric t isztelettel értesítjük a Zajzoni ,,Béta-forrás“ gyógyásványviz igen tisztelt vevöközönségét az eláru-
sitásban beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelőtől, ki Brassó. Tehénniac

Fleischer Testvérek3. szám alatt tartotta ás­
ványvíz raktárát 1914. ja­
nuár 15-ikétől kezdődöleg a 
folytatott módon és alakban

gváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelőtől, ki Brassó, Tehénpiac
cég veszi át a raktárt és 
teljesitik a nevezett ásváuy- 
viz elárusitását az eddig

10 üvegenként házhoz szállítva á 10 fillér. Délelőtti megrendelések már délután teljesittetnek s eszkö­
zölhető!; telefonon 318. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nagyérdemű vevőközönség szi 
vés figyelmét arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az által, hogy a viz kezelése, töltése és szállítása Schuster 
1 ajos bérlő éber felügyelete alatt fog történni, a kiszolgálást pedig a Fleischer Testvérek cég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerülő 
atlaszok úgy a raktárosnál, mint a bérlőnél megtehetők. Vagyunk a P|q|§(*|>|Q|* TCStVG PGK Brassó, SchUS-

érdemü közönség szives pártfogását kérve, kiváló tiszteiéitől :

Nyomatott Égető Testvérek könyvnyomdájában Brassó.


